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FüdGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Véres családi dráma, - Gyilkosság a pinczében, 

T Szerkesztőség és kiadóhtvatal Deák Perencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Thury Zoltán könyve. 
Kolozsvár, decz. 30. 

A magyar hirlap — és 
szépirodalom egyik leg- 
kiválóbb tehetsége Thury 
Zoltán fővárosi hirlapiró, 
megint egy kötettel gaz- 
dagitotta könyvpiaczunk 
tárát. 

Uj könyvének ,„Utra- 
való' a czime s kezdet- 
től végig átvonul azon 
egy világkeserüséggel teli 
léleknek hangja, mely kü- 
lönös jellemvonásaul szol- 
gál Thury Zoltánnak. 

Sötét a hangja ennek 
a mély szivü filozófus 
irónak, ritkán hatja át 
derü munkáit, de van egy 
nagy témája, ahol szinte 
öntudatlanul győzi le ön- 
magát s itt ragyogva tőr 
elő a napsugár. Az apai 
szeretet melege nyilatko- 
zik meg könyvében s a 
néhol pesszimisztikus, né- 
hol optimisztikns, sok 
éven át tapasztalt emberi 
gyarlóságoknak megirá- 
sát utravalónak hagyta 
gyermekei részére. 
A világ rossz, haszon- 

leső, önző, 
egyénre pazarol keveset 
a közre, ettől a világtól 
óvja Thury a gyerme- 
keit. Inti őket, hogy ne 
legyenek fellegek közt 
járók, hiszen a reális élet 
százszorta többet ér, ke- 
vesebb rázkodtatással, 
idegrombolással jár. 
Az ,Utravaló" egész- 

ben véve olyan benyo- 
mással van az olvasóra, 
mitha az emberi boldog- 
talanságokban keresztül 
gázolt lélek elvesztette 
volna minden bizalmát, 
becsülését az emberiség 

Itagy Jőzsef czég alatt E fennáló ékszer-üztetéGen 

mindent az 

iránt s meghasonlásában 
saját véreit is ebben a 
szellemben akarja ne- 
velni. 

Pedig ellenkezőleg : 
Thury éppen attól akarja 
őket megóvni amit feke- 
tére rajzolt a könyvben. 
Azt pedig nem kell 

mondani senkinek, aki 
könyvet olvas, hogyThury 
Zoltán az irásnak elis- 
mert müvésze. Épp olyan 
becscsel bir e munkája 
is, mint az anuyi sok 
száz s kötelességet telje- 
sit minden ember akkor, 
midőn bármelyik könyv- 
kereskedésben megren- 
deli e 75 krajczáros, de 
megbecsülhetetlen értékü 
könyvet. 

Grói a dutyiban. 

Tegnapelőtt hozták vissza Zü- 
richből gróf Ráday Andrást, a 
kit a budapesti büntetőtörvény- 
szék elfogatási parancsára tar- 
tóztattak le Svájczban. 

Gróf Ráday ezelőtt két esz- 
tendővel tünt el Budapestről sze- 
retőjével, a hirhedt Terényi Ir- 
mával együtt. Előbb Párisban 
telepedtek meg, a hol sok em- 
bert szedtek rá azzal a mesé- 
jükkel, hogy magyarországi bir- 
tokuk a Dárius kincsével is 
fölér. 

Az áldozataik közül azonban 
csak egy fodrász vádolta meg 
őket, a kitől 1500 frankot csal- 
tak ki. Később az is visszavonta 
a panaszát, de azért a szélhá- 
mos pár nem érezte magát többé 
elég biztosnak a franczia metró- 
polisban s Londonba tette át a 
székhelyét. 

Itt az történt, hogy gróf Rá- 
day András törvényesen meges- 
küdött Terényi Irmával s hogy 
mézesheteket zavartalan kénye- 
lemmel élhesse át, báró Prónay 
Dezső és gróf Rádai Gedeon ne- 
vére egy-egy négyezer forintos 
váltót hamisitott. 

Ezért adták ki ellene az elfo- 
gatási parancsot, a mely már 
Zürichben találta a fiatal házas- 
párt. Azaz csak magát gróf Rá- 
day Andrást, mert a felesége 
Svájcban elhagyta őt s egy mó- 
dosabb gavallérral folytatta a 
körutazását. 

A budapesti büntetőtörvény- 
széknél, melynek gróf Ráday 
tegnapelőtt óta rabja, a vizs- 
gálóbiró tegnap kihallgatta az 
elzülött embert s közölte vele, 
hogy vizsgálati fogságban ma- 
rad. E határozat ellen gróf Rá- 
day föllebbezett. : 

A kivándorlás pióczái. 
Kolozsvár, decz. 30. 

Mióta a kivándorlás ügynökei- 
nek munkáját szigorral kisérik 
a hatóságok, mintha fokozottabb 
mérvben müködnének e pióczák. 
Legalább ezt látszik igazolni az 

a körülmény, hogy Erdély min- 
den részéből ilyen irányu mükö- 
dések hirét jelentik tudósitóink, 
sőt az utóbbi hónapok óta lát- 
szólag Kolozsvárt választották ki 
sáskajárásuknak főhadiszállásul, 

hol kevés eredménynyel ugyan, 

de fáradhatatlan buzgalommal 

csábitják becsületes földmivese- 
inket a kivándorlásra. 

Alig két-három hete mult, 

hogy a hatóság figyelmét föl- 
hiva hirt adtunk egy bécsi ki- 

vándorló czég pióczájának itteni 

tartózkodásáról. A rendőrség eré- 
lyes közbelépésének meg is lett 

a kivánt hatása, mennyiben a 

jeles vigécz jóidején elhagyta ok- 

kupált terrenumát, csak azért, 
hogy egy őrizetlen pillanatba 
megint keresztüllopja magát a 

sorompón és ujra folytathassa 
félbenhagyott munkáját. 

Tegnap ujólag egy 3 tagból 

álló deputáczió járt szerkesztő- 
ségünkben ama panasszal, hogy 
egy idegen, aki amerikai kávé- 
ültetvényesnek mondja magát 

fiaikat, leányaikat részvényeseiül 

Alapittatett 1852. ag Kolozsvárt, Mátyas király-tér (főtér) 9. sz. a. a br. Jósika palotában Alapittatott 1852. 

akarja szegődtetni nagy kiterje- 

désü kávétramszportjában. 
Nem kevesebb óvatosságra 

van szükségünk a multkorinál s 
erélyes nyomozás megejtése után 

legyen azon a hatóság, hogy 
ilyen kaliberűü pióczák többé ne 
lophassák be magukat váro- 
sunkba. 

A közigazgatás egyszerü- 
sitése. 

Kolozsvár, decz. 30. 

Lapunk mult heti számainak 
egyikében fővárosi tudósitónk ró- 
vén hirt adtunk arról, hogy a 
belügyminiszter megkezdte a 
közigazgatás egyszerüsitése te- 
kintetéből alkotott törvény vég- 
rehajtását s az ország osszes tör- 
vény hatóságaihoz közrendeletet 
intézett. Ez a rendelet megérke- 
zett városunkhoz is. 

Maga a rendelet elég bőbe- 
szédüen az emlitett törvény első 
12 szakaszát fejti ki s nem mu- 
lasztja el, hogy bizonyos büsz- 
keséggel ne emlékezzen meg a 
közigazgatási felebbezés akkénti 
módositásáról, hogy az eddigi 
felebbezés, felülvizsgálat és fel- 
folyamodás helyett csak egyszerü 
— ,felebbvitel" lesz. E melló so- 
rakozik, mint rendkivüli jogor- 
voslati eszköz az ujrafölvétel s 
megmarad a panasz is, mely a 
törvényszabta esetekben a köz- 
igaztási birósághoz intézhető. 
A rendelet kifejti ezután, hogy 

mindennemű közbevető vagy 
döntő közigazgatási intézkedés 
nem határozat lesz, mig alaki 
dolgokban megmarad az eddigi 
végzés elnevezés. 
Két érdemben egybehangzó 

közigazgatási határozat ellen ez- 
után felebbezésnek nem lesz he- 
lye; de ha érdemben bármi el- 
térés van, e II-foku határozat 
ezután is felebbezhető. Kivétele- 
sek azon törvényhatósági másod- 
foku határozatok, melyek a tör- 
vényhatóság vagyonát, gazdásza- 
tát, vagy idetartozó alapok ke- 
zelését illetik. 

Mindennemü felebbezésnek ha- 
tárideje 15 nap; a felebbvitel 

mindennemü arany, ezüst és drágakő ékszerek, ezüst nemüek stb. a legjutányosabb áron kaphatók. Új ék- 
szerek és javitásokat pontosan és izléses kivitelben készit. Vidéki megrendelésekel gyorsan s a cserejog 

fentartásával teljesit. Bevált mindennemü arany és ezüst tárgyat vagy törmelléket. 
: e Karácsonyi és mjévi ajámdékok. e Szolid árak. 9
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bármely neme irásban, nem szó- rületének képviselőjét szennyes bőre. Ott járta aá ráesett és maga alá temette a 
ban terjeszthető elő. hogy lépéseket tegyen az külvárosok utezáit minden já- munkást. A bányafelügyelőség 
A törvény emlitett 12 szaka- adóügy részéről ellenük rókelőtől fillért koldulva, hogy most aziránt nyomoz, vajjon 

sza eis é endelek 1902. jan. irányuló hajsza megszün- kinteijes napjainak lánczát to- nem terhel-e valakit mulasztás 
1-én lép életbe. tetéséértt. Kérésük ered- vább szőjje a könyörületesség ezen esetben. ményével holnapi szá- révén. De a földi hatalom — A fővigyázó fegyvere. Mra- 

Véres családi dráma. munkban foglalkozunk. meggátolta a nélkülözés paran- morakon Tapokban Ueráy An- — Saját tudósitónktól. — A hatóság figyelmébe. Pa- csolta munkájában — letartoz- l 
Miskolcz, decz. 29. naszos levelet kaptunk a teg- tatták. Most ott van többi ál- Miléva György ottani lakost. Ug- 

, napi postával. Irója olyan do- dozatai mellett a kérlelhetetlen ray ugyanis állitólag nem tudta 
Véres karácsonya volt váro- logról tesz emlitést, mely sür- sorsnak; a dolgozóházban. volna, hogy fegyvere töltve van 

sunkban a fiatal Gergely pár- ős intézkedést vár a hatóság — kelketlen anya. Lőcsén. A és ráfogta Milévára. A ravasz el- 
nak, Gergely Ferencz jómodu 808 állon 1 6l. ccsendőrség karácsony éjjelén le- csattant, egy velőtrázó sikoly és 
azda nem rég vezette oltárhoz Tészéről. Álljon itt a levél : tartóztatta Raaska József jómódu Milóva halva rogyott össze. A 

i tal felesé st Egedi Máriát Tekintetes Szerkesztőség ! gazda feleségét, aki első férjé- fővigyázó maga jelentkezett a 
atal feleségét Egedi 

nek házasságából származó gyer- biróságnál, hogy az esetet föl- 
A férj iszákossága azonban Tudva azt, hogy önök a köz- mekeit megölte a holttesteket a jelentse. pokollá tette a fiatal asszony jót szivükön el hely té- pinczében elásta. Raskáné azt – Byilkosság a pinczében. 

életét. Ütötte, verte szidalmazta rünk b. lapjukban alanti soraink- beszélte férjének, hogy gyerme- Tegnap délután Csatáron Ná- 
ign nak! Az óvári viz-utcza 8 sz. keit Bécsbe küldte rokonaihoz 

folyton, mignem egyszer a sze- telek lakói f. hó 27-én megint A dőrség azonb: atudt nási István egy pinczében együtt 
gény asszonyt annyira össze- ázon nagyon is kellemetlen meg- gsendőrség azonban megtudta, borozgatott Vékony Mihálylyal. hogy a kek el hagy- 
verte, hogy több hétig ágyban lenssls hogyá a a sgla hát Hgagy Közben összeszólalkoztak s Ná- 
kellett feküdnie. ; atle k latás ntán bevallotta bünét. A nási orozva kést szurt a Vékony 
A brutális férjet ezért elzár- lég verte föl. Utánna nézve a gyermekek holtestét kiásták a szivébe. A szurás rögtöni halált 

. kitünt, h t 4 ták, a szegóny asszony pedig nolbnak történik, ni Terdos földbó 1jós a gyilkos mostohát a idézett elő. A gyilkost a csend- 
a dohánygyárba állott be mun- szokás szerint négyszer éven- jcsei digyászség fogházába szál- őrség elfogta. 
kásnőnek. kánt. T. i. a viczeházmester az ön ilkos gróf. Párisból ir- , ezuhant harang. Anspach 

EÉE napokban szabadult ki a ürszéket tisztitotta s azt az ud- ek gy Ti eeb helységben karácsony első nap- 
férj börtönből s megvárta fele- varon elkészitett leiolyó csatormába ják, ogy a Tuileriá ertjében ján nagy szerencsétlenség tör- öntötte. stb. egy fára felakasztva találták az tónt A templom harangállvá- 
ségét a ehányg z elát honr az össszes lakók. idősebbik gróf Nydbruekt. A nya harangozás közben lesza- kából. sté n árakor jött ki mun Sulyos a levél vádja s hisz- gróf, aki hirhedt royalísta ember ütötte R násikat egí agvon- A férj kérte feleségét, hogy szük, hogy erélyes főkapitány- volt, valószinüleg, anyagi zavarai delmesen megsebesitette. 
menjen vissza hozzá, de mert ságunk legott orvosolni fogja e miatt keresett a halálban me- — Három alma. Klocza Já- ez vonakodott, revolvert rán- mizarabilis anomáliát. nedéket. nosné kofaasszony három almá- 
tott elő és azzal háromszor — Eltünt leányka. Simon Já- 1 vai utolsó koozozintás, en val lepte meg tegnap morozus 
reá lőtt. nosné fordult tegnap panaszá- ej tegnap déne án egy T ás férjét, aki e kiválló gyöngédsé- Az asszonyt sulyosan sérülve val a rendőrséghez eltünt 9 finzsába választóvizet töltött s get azzal köszönte meg, hogy 
eszméletlenül szállitottták a óves Margit nevű leányának azzal férjével, a ki nem tudta, gyanakodott nejére, végül, mi- 
mentők a kórházba, a gyilkos fölkeresése végett. A kis Mar- hogy mi van a csészében, kocz- kor az almák holszerzéséről nem 
férjet pedig elfogták. git tegnap délelőtt templomba ezíntott. Igy szólt : nyert kéllő felvilágositást botjá- 
A kórházból vett értesülés ment s azóta nyoma veszett. ktoló songvis most iszom az val nekiesett s ugy elverte, hogy 

szerint a sulyosan megsérült Rek szörme kabátot, kék kön- BD a mentők pártfogásába került. 
asszony felépüléséhez van re- töst és fekete kötött kendőt vi- zzel fenákig ktöritette aCSó- Klocza Jánost a rendőrség letar- 
ény. selt. szo barkalmát s és üalej Perőz dóztatta. m — A csavargó. Vegyán Juon- tatyt katt u- – Szerelmi dráma. Zágrában nak hivják. A haja őszbecsa- kit aztak raj e t k enross a fővárosiéhez hasonló véres szeoa- á á gyorsan odahiv ak, ellenmér relmi dráma történt tegnapelőtt. 

H IRE K. varodott már..Arczára 78 get alkalmazott. Az életunt asz- enap 
Kolozsvár, decz. 20. év szántotta a kin, nélkülözés szony állapota életveszélyes. kefoó,a te barázdáit. . . Görnyedt testén — Bányaszerencsétlenség. A czérleányt, s miután több lövést 

Deputáczió Feilitzseh alig pár ruhadarab, azok is Frigyes főherczeg tulajdonát ké- intézett feléje, a fegyvert ön- 
bárónál. Kolozsvár 1paros összetépett, összeszakitott álla- pező Mária-Huta bányatelepnél maga felé forditotta. Mindkettő- 
és földmives osztályának potban s ha a szél olykor-oly- halálos szerencsétlenség történt. üket halokólva vitiék nkór- 
száz tagja, ma a déli órák- kor leszakilott egy-egy ruha- Pulkovi Mihály bányamunkás szönozni el a men akarta vi- 

. 
, , 

poljár szerelmét, aki 

ban fölkeresi br. F eilitzsch foszlányt, nyomoruságes öltő- az érczfejtésnél egy laza föld- 
l . 

bosszuból ragadtatta magát a 
Arthur Kolozsvár II-ik ke- zete alól kikandikált piszkos, I tömegre ráütött. az éreztőmeg végzetes tettre. mmmmmmmomerarurrrxrxernnareem smo TAR CZA tam, hogy a hármas egységet nem érti miért vár reám lentErre felugrott ideálom anyja itt is megtartsam. Ez tehát csu- bácsikám ? és igy szólt: pán a bevezetés. , 

, . — Mindjárt ezt is elmondom. – De hogy mert ön ilyen 
Ismerkedés akadá- E kijelentésemre az a kis Tehát engem otthon sokat bo- fogadást ajánlani ? lyokkal. ráncz is eltünt homlokáról szantottak, a szerelmemmel, a OOtthon, hogy-hogynem, mi nekem sok keserüséget oko- megtudták, hogy szerelmes va- zott. — IHrta : Pallos Árpád. gyok, sőt még egy versemből, 

; mélyet véletlenül az iró aszta- 
lomon leltek, azt is megtudták, Minden gondolatom azóta hogy kibe és hogy hol a lakása. hozzá szállt, minden sóhajom Mert kérerem én szerelmes ver- 

— Én magam is megijedtem 
e kijelentéstől de megtörtént, 
vissza nem vonhatom. Bácsikám Ez utóbbi szavakat oly ben- erre azt mondta. sőséggel mondottam, hogy azt 

hiszem rét könnyecsepp jelent 
meg ideálom anyja szem pilláin. 

(Diák historia). 

a .Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

— Na hogyha ezt megteszed 
ezer frtot adok a szegényeknek. 
Én nagysád azon jószivüségre, 

az ő nevét tartalmazta, t. i. mi- seim igen tartalmasak, azokból Bácsikám mindig avval a melylyel a szegények sorsát 
kor a nevét már megtudtam. az ember mindent megtudhat az bosssantott, hogy n bemutat- a szivén viseli, gondoltam, de 

N Szóval szerelmes lettem belé. ideálomról, azaz pardon, tad már magad Hilda kisasz- én magam is igen megörvendez- 
Azért jött fel hozzám, csak annyit, a mennyit én is Szonynak? Én csak hallgatva Bony ezeket nékem elmondja, tudok róla. No de önt ez kedves türtem bosszantásait, de végre, mondá az özvegy homlokát kissé nagysád nem igen nagyon ér- és ez a végre tegnap volt, meg- 

tem, hogy a szegényeknek egy 
kis édes fáradtsággal ezer frtot 
szerezhetek, éppen ezért el- 

összránczolva. dekli, épen azért rátérek idejö- untam és azt vetettem oda határoztam, hogy szerencsét 
Nem tsupán ezért, – de vetelem czéljára és különben bácsikámnak. próbálok. 

de mivel minden irásbeli dol- sem akarom bácsikámat len – Mibe fogad, hogy én hol- . 
gozatom is hozsám részből áll soká várakoztatni. nap bemutatom magam Hilda Vvégo követészik 
u. m. bevezetés, tárgyalás és ÖŐ kérdő tekintetet vetett kisasszonynak sőt még meg is 
befejeztől, szükségesnek tartot- reám, mindjárt elértettem, hogy csókolom. 



ber 30. 

határmenti községben 

korcsmárost, a feleségét és 14 
éves leányát. A gyilkosokat kéz- 
rekeritették. Hárman voltak, köz- 

tük az egyik a község legva- 
gyonosabb gazdája. 
— MHolttest a ládában. A ma- 

kói teher állomáson a vasuti 
alkalmazottak nehány nap előtt 
nagyon undoritó szagot éreztek. 
A csomagokat vizsgálgatva egy 
ládára akadtak, melyre az volt 
irva „ócska ruhák." A láda 
gyanusnak tünt fel, kinyitották 
s egy már teljesen feloszlásnak 
indult holttestet találtak benne, 
Rájöttek, hogy a láda Temes- 
váron adattot föl s a nyomozás 
megállapitotta. hogy a foöladó 
Hayda Péter, földbirtokos, hogy 
a holttest pedig öreg atyja holt- 
teste. Az öreg Hayda ugyanis 
Temesvárra ment fiiát meglá- 
togatni s ott tüdőbénulásban 
hirtelen meghalt. A fin eltit- 
kolta környezete előtt atyja ha- 
lálát és senki sem sejtette, hogy 
a ládában az öreg ember holt- 

teste rejtőzik. Hayda Pétert, a 
ki a holttestszállitás tetemes 

költségeit akarta megtakaritani, 
letartóztatták csalás miatt, me- 

lyet a vasuti kincstár kárára 
követett el. 

—Kiszabadult oroszlánok. Bel- 
grádban karácsony estéjén nagy 

rémiület volt a városban, külö- 
nóösen annak a pályaudvar kö- 
rül levő részén. A bécsi Rona- 
echerból ugyanis Marion Auguszta 

kiasszony jött a varieté szin- 
padra vendégszerepelni hét ha- 
talmas orozslánjával. A pálya- 
udvaron a városba való átszál- 
lásnál Marion kisasszony, ket- 
reczkocsijának tengelye össze- 
törött és a ketrecz alapja is meg- 
lazult, minek következtében an- 
nak ajtaja felpattant. A hét ha- 
talmas állat erre kiszabadult, de 
a fütött ketreczekből a szokat- 
lan hideg levegőre jutva nem 
nagyon kivánkoztak künn ma- 
radni, miért is befogatásuk kön- 
nyen sikerült. Mindamellett a 
rendőrségnek a reggeli lapok 
utján is kellett tudtára adni a 
lakosoknak, hogy elfogták az 
állatokat, mert oly nagy volt a 
rémület. 

— Miegfőtt gyermek. Leány- 
vár községben Kis Szabó And- 
rásné ottani lakos tegnap egy 
forró vizzel telt üstöt helyeztt 
el az udvaron s a szobába ment 
egyébb dolgát végezni. Az üst 
körül ott játszott hároméves 
Béla nevüű gyermeke, miközben 
beleesett a forró vizbe. Mire az 
anya ismét kijött a szobából, a 
kis gyermek szószoros értelmé- 
ben megfőtt. A gondatlan enya 
ellen vizsgálatot inditottak. 

ablógyilkosság. Gokol ga- 
liecziai k 
meggyilkolták és kirabolták a 

egy vadászaton. 

is felébred, 

— Végzetes szerencsétlengség 
Gáncsa János 

ó-szadovai földbirtokost tegnap- 
előtt vadászat közben végzetes 
szerencsétlenség érte. Egy fa- 
törzsben megakadt a puskája, 
miáltal a ravasz lecsapódott s a 
teljes söréttöltés a hasába furó- 
dott Solyos sebeivel a temesvári 
közkórházba szállitották, ahol 
tegnap éjjel nagy kinok között 
kiszenvedett. 
— Millió a koczkán. Van ugy 

látszik akkora dob is, amelynek 
a hangjára még a rendőrség 

sőt a kegyelmes 
urak dolgai után mer nézni. A 
bécsi rendőrség tudomást vett 
már a zsoké-klubban történt 
hires hazárdjátékról s kihalgatta 
Szemere Miklóst, mig Potocky, 
a lengyel gróf elutazott Bécsből. 
A rendőrségtől az ügy a járás- 
biróság elé kerül, mely a bün- 
tető törvénykönyv 525, szaka- 
sza alapján vonja felelőségre a 
játékosokat. S mivel Szemere 
magyar, Potocky orosz honos, a 
hazárdjátékosokrvaa vonatkozó 
törvény alapján kitilthatók Ausz- 
tria területéről. Érdekes, hogy 
a bécsi rendőrség megidézte az 
összes, a kártyánál jelen volt 
urakat, közöttük Goluchovszky 
külügyminisztert is, aki a bécsi 
hirel. szerint egész éjjel nézte 
(?) a játékot. 
– A Éártyavetőnő áldozata. 

Hamburgból irják, hogy egy ti- 
zenyolczéves leány fölkeresett 
egy jósnőt és kártyát vetetett 
magának. A kártyavetőnő azt 
mondta neki, hogy a vőlegénye 
hütelen hozzá és megcsalja. A 
leány annyira szivére vette, 
hogy beleőrült. A kártyavetőnőt 
a rendőrség keresteti, de az 
megszökött, mig áldozata elbo- 
rult elmével tengődik a ham- 
burgi őrültek házában. 
– Halálos baleset a Danán. 

Pakocs József pancsovai halász- 
mester két nappal ezelőtt este- 
felé egy könnyü csónakban ki- 
ment a Dunára, hogy hálóját 
behuzza. Vigyazatlansága foly- 
tán kifordult a csónakból, s a 
hideg vizben megdermedve egy 
gát alá került, ahonnan nem 
tudván kiszabadulni, a vizbe 
fuladt. Halálát feleségén kivül 
tirenegy apró gyermek siratja. 
— Agyonlótte az apját. Zágrá- 

ban tegnapelőtt este a Militics 
József kávéház tulajdonos cse- 
lédjével vaesoránál ült. Felnőtt, 
nagy fia egy forgópisztolyt pró- 
bálgatott, miközbe ez elsült és 
az apa halántékába furódott. A 
szerencsétlen embenr" nyomban 
meghalt. 

— Torradalom Argentinákan. 
Egy santiagói távirat szerint, 
ott az a hir van forgalomban, 
hogy boenos-Ayresben kitört a 
forradalom. 

SARGA JANOS ékszerész, Kolozsvárt 1 
Állandóan nagy raktárt tart: Mindennemü arany, ezüst és drága kő 

franczia különlegességek a legujabb technikai vivmányokkal berendezett 
a modern ékszerek készitése, átalakitása, valamint az ötvös 
a legjutányosabb árban keszülnek. ag- Mrany, 

— Gyilkosság a vasuti kocsiban. 
Nizzából jelentik, a montekarlói 
játókbarlangegyik alkalmazottj a, 
a huszéves Hirschbrunn, Gertru- 
dot, ki nagy összegü pénzzel 
utazott Bern felé valaki a vas- 
uti kocsiban meggyilkolhatta, 
mert Ventinuglia előtt a pálya- 
testre kidobva találták. Tetemét 
tiz szurás éktelenitette el, a tet- 
test eddig nem tudták kézre ke- 
riteni. 
— Kecskemétnyy — Oderberg- 

ben. Megirtuk a kapokban, hogy 
Oderbergben letartóztattak egy 
kassai fiatalembert, mert azt 
hitték, hogy Kecskeméthy. Ban- 
dur István kassai müszaki sze- 
relő valami üzleti dologban járt 
Oderbergben. A mint megérke- 
zett a pályaudvaron, két ember 
erősen szemügyre vette s ez 
időtől fogva bárhova ment, 
minduntalan nyomába voltak. 
Este a kávéházban egy gyári 
tisztviselővel beszélgetett, mikor 
a két ember, két osztrák csendőr 
kiséretében hozzálépett s vállára 
ütve rákiáltott : 
— A törvény nevében fog- 

lyom. Most pedig elő a pénz- 
zel, 
— Tessék ! szólt a meglepő- 

dött fiatal ember s előadta pénz- 
tárezáját, melyben nehány ti- 
zes volt. 

Az egész pénzt ide, 
szólt türelmetlenül egyik, ki 
titkos rendőrnek mondta magát. 
— De mit akarnak, hisz min- 

dent előadtam. 
— Ne tréfáljon, szólt vészt- 

josló arczezal az osztrák rendőr, 
mi tudjuk, hogy maga a buda- 
posti sikkasztó Kecskeméthy 
Győző, hát csak elő a többi 
pénzzel. 
Erre aztán a rendőrségre vit- 

ték Bandur Istvánt, hol másfél 
napig volt az osztrákok vendége, 
s csak akkor bocsátották el a 
fogságból, mikor a kassai rend- 
őrkapitányság személyazonossá- 
gát igazolta. 
— Vasuti postarablás. Madrid- 

ban nagystilü postarablást kö- 
vettek el. Egy a Corunna felé 
küldött csomagból körülbelül 
százezer korona összegü érték- 
papirt loptak ki. Számos hiva- 
talnokot, alkalmazottat tartóz- 
tattak le, anélkül azonban, hogy 
az igazi bünös kilétét megálla- 
pithatták volna. A rablás mely 
a nemrég történt értékjegy és 
sorsjegy hamisitását követte, a 
spanyolok fővárosában kinos 
feltünést keltett. 

– Öngyilkosság a temelőben. 
Mint Nagyváradról j elentik, Ga- 
rasi János ottani fuvaros fele- 
sége afeletti bánatában, hogy a 
férje az eladott tehén árát el- 
itta, öngyilkosságot akart kö- 
vetni. Kiment a temetőbe s egy 
keresz tövében leülve, lugkőol- 
datot ivott. Ekközben haza ér- 
kezett a férje éa nem találván 

otthon a feleségét, keresésére 
indult. Meg is találta a földön 
fekve, aszméletlenül. Kocsira tet- 
ték és bevitték a kórházba, ahol 
a gyorsan alkalmazott ellenmé- 
reggel sikerült ismét életre hozni. 
— Nagy tüz Moszkvában. A 

pétervári biztositótársaságnak a 
szinház-terén lévő épületében, 
melyben a Metropole-szálloda 
is van, tegnap délután tüz ütött 
ki, melyben a tüzoltóság megfe- 
szitett munkája elnyomott. Har- 
minez tüzoltó, akik lógósko- 
sarakban leereszkedtek az ötö- 
dik emeletről a negyedik eme- 
let párkányzatára, ott hosszabb 
ideig eszméletlenülfekve marad- 
tak. Létrák segélyével megmen- 
tették őket és a kórházba vit- 
ték. 

— Embertelen trófa. Amint 
Palánkáról jelentik, ott nehány 
szerb legény kegyetlen tréfát 
üzött egy Petrovics Toma fél- 
kegyelmü fiuval. Egy vasszékbe 
kötözték s körülötte szalmaké- 
véketgyujtottak, azután gyönyör- 
ködtek a szerencsétlen velőtrázó 
jajkiáltásaiban; mignem nehány 
paraszt ember véget vetett a 
trófának. De már akkorára a 
hülye ájultan bukott a zsarát- 
nok közé és testét iszonyu égett 
sebek boritották. Reménytelen 
állapotban vitték a kórházba, 
kinzói közül pedig hatot elfog- 
tak. A felbujtót, Jovits Iszát, 
szintén kinyomozták. 

— Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját műhelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, hétfő decz. 30. 

A nevezetes kastély. 
Vigjáték 3 felv. 

SZEMÉLYEK: 
Claude Barrois Szakács. 
Gaston Baudoin - Papp. 
Colombinn Dezséri. 
Cabriaa--- Kassai. 
Ludovic Colombin — Krasznai. 
Dufresnois Szegő. 
Marguerite Baudoin – Hahnel. 
Geneviéve Colombin - Novák. 
Chloé Colombin — Váradiné. 
Justinn- Gabányi 
Philibeett Váradi. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 
—
 

Szinházi müűsor : 
Kedd: Szinházi képtelenségek. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERIL JóZSEP. 

Főlzlet: Mályás krályatér 10. sz. e 
Fióküzlet : Wassolányi Miklós-u, 11. sz. 

ékszerekben, ezüstnemükben valamint 
műhelye vidéki városban egyedüli és páratlan a hol ugy -müvészet és vésnöki munkák remekei, saját közremüködésem mellett ezüst és régiség beváltása a napi árfolyam szerint, 

-—mmmmmmm 

valódi angol és 

18-20. 



APRÓ HIRDETÉSEK: 
LEVELEZÉSEK. Papaganda. Levele van meretségét keresi egy egy e tani, az irjon a a kiadóba 

Emil kettecskén. Levele 2 kiadóban, 
van a kiadóban. Gentleman. Levele van 

KERESLET — gyermektelen 
taliparosnak. ,Papaganda"" ,Rózsi Rózsi" czimen. Egy szoba és konyha házasember, ki jelenleg is 
jeligére. Fiatal barna ifju egy kiadó Kőkert-nteza 58. Ér- hat év óta ily minőségben 

Uraim ki szeretne egy szép 16-17 éves szőke tekezhetni ugyanott. van alkalmazva. Mester- 
bánatos özvegynek otho- házi leány ismeretségét Ezer koronás óvadékkal sége asztalos. Ozim a ki- 

a kiadóban. Csinos barna leány is: nát csevegésével fölvidi- óhajtja. „Kolibri" jelige. Iházmesteri esteni állást kores anoban adóban. : 

T 

lókat-utcza 2. sz. alalt 
Oláh Rudolf által birt üzletet 
átvéve, azt a mai igényeknek 
megfelelően 

friss füszer és csemege 
árukkal berendeztem. 

Hideg étkek is kaphatók. 
Áraim versenyképesek! 

Ajánlom saját termésü tisztán 
kezelt marosmenti asztali és pe- 
csenye boraimat, kivitelre literen- 
ként 72 fil., 92.,1 kor. 20 fil. árban, 
ugy nemkülönben kis üstön főtt 

ó törköly és seprő 
pálinkáimat. 

Tusztelettel 

10-10 Erdélyi Gyula. 
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Manás József „zöldfa fogadós. 
A Midelvém. 

hangszer alkatró- 

Tonczár Antal 
vizvezetéki szerelő 

Fellegvári-út 48. szárm. 

Elvállal minden e szakmába vágó 

munkákat. 5-10 
Javitást, átalakitást gyorsan eszközöl. 

m Javitó rmúűmely. T 

Kitünő német és olasz hurok. 

DÁVID WENZEL 
hangszerkészitő 
KOLOZSVÁRT, 

Honvéd (Külközép) u, 13. 
Raktára az összes 
hangszerek és 

szeinek. 3-3 

Bátorkodom a borfogyasztó közön- 

séget felhivni a kitünő minőségü és tisz- 
tán kezelt „Érmelléki" és a legfinomabb 
„Erdélyi" asztali boraimra. 

Barátságos társas összejövetelekre a 

legalkalmasabb helyiség, a hol is ösmer- 
kedési estélyeket a legszolidabban lehet 

eltölteni. 
Megkérem a tisztelt közönséget, ke- 

gyeskedjék személyesen meggyőződni bo- 

Telefon-szám 458. 

20-50 
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TE HIRDETÉSEKET 
legelesébban felvállal a 

,Kolozsvári Ujság" 
kiadóhivatala. 

r db de-db dd 

Rumok 
Likörök, Thea, ozukor a leg- 
jobb minőség és legolcsóbb 
árakban. A nagyérdemü 
közönség pártfogását kéri 

tisztelettel 9-10 

NEFF ÁDÁM 
Wesselényi Miklés-u. 29. 
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raim jóságáról, melyek a legkitünőbbb 
faj-borok. Nagyobb mennyiségben házhoz 
szállitva: „Érmelléki" 1 liter 44 krajczár. 
„Erdélyi" 1 liter 36 kr. 50 liter vételnél 
Érmelléki 42 kr. 

A tömeges megrendelésekért kérem 

vevőimet vasár és ünnepnapokra egy nap- 
pal előbb eszközölni a megrendelést. 

Maradok kiváló tisztelettel a nagy- 
érdemü közönség becses pártfogását kérve 

Manás József, 
Zöldfa fogadós. 

ctobue 
hirlapelőfizetési és kézbesitési 

vállalat Mátyás király téri he- 

lyiségében 

képes levelezőlapokat dus 
választékban tart a tulajdonos. 

Ugyanitt, ozigaretla-hüvelyek 
en gros (nagybani) elárusitása. 

Sedeee 
G 

Egy alig használt 
Schunda-fé- 

le czimbalom jutányos e 
árban eladó. é 

Czim a kiadóhivatal- 
ban. 33 

essesgeseeek 

TET 
Kolozsvárt a legvas- 

tagabb hántott ..fa.. 

FISCH GÉZÁNÁL 

kapható 25 koronáért 

..házhoz szállitva.. 

Telefon: 315. 

Kenyér liszt! 
a fogyasztó közönség figyelmébe. 

Hat év óta bebizonyult tény és 
valóság, hogy az ország legjobb 
lisztje a legolcsóbb árban 

Stern József Iisztkoreskedőnél, 
Wesselényi Miklós-utoza 12. sz. a. kaphatók. 

Egy próba megrendelés elegendő 

arra, hogy mindenki meggyőződjék 

ezen valódiságról. 29-30 
A közönség meggyőződés után 

bizonyára elismeréssel lesz jelen 
figyelmeztetésért. Telefon szám : 399, 

nésvzos 
TÁVIRATI 100 darab 
névjegyet a legju- 

tányosabb árban 10 

peroz alatt készit 

a Kolozsvari Ujság 

nyomdája. 

zzz....3 

ásásááá 

kosztats 

zakdes- hoz 
Mátyás király-n. 2. sz. (Ó

vár) 

arkas Tamás. a 

szrerss.rro.a 
Nyom. Schaberl József ,Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


